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ENGLISH VERSION 

The recommendations are produced jointly by young people from different countries of the 
European Union and the Latin American and the Caribbean region who came together in 
Brussels on 13 July 2023 for the EU-LAC Youth Day, an event that took place prior to the 
political EU-CELAC Summit. The meeting presented an opportunity for young people to hold 
an open exchange on common challenges they face, and to share ideas and 
recommendations that would encourage political leadership to act and contribute to the 
development of relations between the two regions in the years to come. We hope that these 
recommendations will guide joint policies and programs between the European Union 
and Latin America and the Caribbean. 
 
While recognizing the importance of Youth Day as part of the EU-LAC Forum as an open 
space for youth engagement in policy dialogue, Youth Day participants appeal for more 
meaningful inclusion of youth in the Head of States meetings and other high-level 
negotiations and decision-making spaces, including regional and national dialogues between 
the EU and LAC countries. It is our great expectation that this is the beginning of a 
sustainable, democratic, equal, and meaningful partnership to address climate justice, and 
fair and green development that puts people, ecosystems, and human rights at the 
center, where youth have a key role. 
 
Participants of the Youth Day confirm their availability in both regions to work with 
policymakers on all levels and subscribe to establish a permanent multi-stakeholder 
mechanism, including youth, for monitoring this process in the context of EU-CELAC 
partnership. 
 
Young people call on increasing the efforts on youth meaningful participation by efficiently 
implementing policies and plans already approved in the EU and LAC region. More should 
be done to promote meaningful engagement and collaboration with youth and 
grassroots initiatives and to create spaces for dialogue, real co-creation, and partnership, 
ensuring an active involvement in shaping policies and programs, as well as in the 
accountability of implementation. Nothing about the future without us. 
 
We, participants of the EU-LAC Youth Day, young people from different countries of 
the European Union and the LAC, call widely on the political leaders of both regions 
to: 

1. Create a network of youth from the EU and LAC regions with the aim of 
exchanging experiences, advocating for dialogue opportunities, follow-up, and 
accountability of the EU and LAC states, and assigning the allocation of technical 
and economic resources for the establishment and running of this network. 

2. Guarantee the political participation and advocacy of children and young 
people for co-creation of public policies by providing capacity building, education for 
democracy and  exercise  of  citizenship,  establishing  mechanisms  for  
intersectional  youth participation, enhancing the institutional framework and youth 
laws to guarantee it, by simultaneously, allowing rural and urban youth and 
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children to connect, recognizing their particularities and contexts and promoting 
social activism in a meaningful way; ensuring non-stigmatization and non-
criminalization of youth and child leaders. 

3. Facilitate access to funding and skills development for youth small 
organizations, entrepreneurship, and businesses, provide training and technical 
institutional support for them to become self-sustaining; enable a local knowledge 
economy to facilitate entrepreneurship, encouraging creativity, as well as STEM 
(science, technology, engineering, and mathematics) initiatives. 

4. Ensure access to quality and intercultural formal and popular education, 
including education for peacebuilding and conflict transformation, 
comprehensive integral sexuality education, and environmental education, 
considering individual and contextual capacities for all groups including indigenous, 
rural, afro-descendant, migrant, and refugee youth, guaranteeing respect for human 
rights, gender, and disabilities; this implies an improvement in education investment 
at all levels; measurement of transparency and accountability of information. 

5. Promote youth employment, strengthen social security systems, and uphold 
the dignity of retirement.  By fostering  collaboration  and  partnership  between 
governments, private sector entities, employers, and educational institutions to 
develop comprehensive strategies that address barriers to youth employment, such 
as skill gaps and limited job opportunities, and develop innovative and sustainable 
funding mechanisms for social security programs. 

6. Promote education on mental health and proper health care for all citizens and 
communities in the EU-LAC region. 

7. Collaborate and promote accountability, oversight, and climate justice by 
improving environmental standards and monitoring processes related to the 
triple transition, ensuring intergenerational participation in the creation of a clear 
plan for carbon neutrality, mitigation, adaptation and disaster risk reduction, 
restoration, and resilience in communities and ecosystems at its core; taking into 
account the common and differentiated responsibilities, especially in the most 
vulnerable communities, including indigenous, afro-descendant, migrant and 
refugee populations, among others; to ensure that the transition towards 
sustainability is equitable in both regions and that the production processes involved 
are fair to the territories and ecosystems. 

8. Support the real mobilization of predefined funding for climate action, recognizing 
the different vulnerabilities of the countries and the needs of the communities; as 
well as, address the external debt of developing countries by boosting swaps for 
climate action. 

9. Promote the use of technology to improve government accountability, social 
inclusiveness, and collaboration while ensuring the reduction of the digital gap, 
guaranteeing access to the internet, highlighting the importance of service provision 
by public-private companies, ensuring the spread of information via digital, 
traditional and linguistic means in accordance with the autonomy of the 
communities. 

10. Protect and promote respect for Human Rights, paying special attention to human 
rights defenders, environmentalists, journalists, women, young activists, 
representatives of LGBTQI+, and other representatives of groups in vulnerable 
conditions, and establish exchange tables about the main learnings and 
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experiences from existing mechanisms such as the Escazu Agreement and 
the Aarhus Convention. 

11. Boost the support for mobility programs for students, volunteers, and young 
professionals, increasing the funding allocation in Erasmus+ and exploring more 
synergies with existing national initiatives. Reinforce the role of EU delegations, 
national focal points, and student and youth organizations, promoting an accessible 
database of these opportunities. Increase access to visas and language courses in 
EU- LAC. 

12. Promote a safe environment for sharing cultural diversity and shared histories, 
encouraging initiatives that facilitate intercultural dialogues, artistic 
collaborations, and the exchange of cultural heritage, as well as empower the 
voices of children and youth by increasing cultural exchanges for meaningful 
youth participation in EU-LAC cooperation, including via EU Delegations in LAC 
countries. 
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SPANISH VERSION 

Las recomendaciones fueron elaboradas de manera conjunta por juventudes de diferentes 
países de la Unión Europea y de América Latina y el Caribe que nos reunimos en Bruselas 
el 13 de julio de 2023 con motivo del Día de la Juventud UE-ALC, evento que tuvo lugar 
previo a la Cumbre Unión Europea y América Latina y el Caribe (UE-ALC). La reunión 
presentó una oportunidad para que las juventudes tuviéramos un intercambio abierto sobre 
los desafíos comunes que enfrentamos y para compartir ideas y recomendaciones que 
alentarán a los líderes políticos a actuar y contribuir al desarrollo de las relaciones entre las 
dos regiones en los próximos años. Esperamos que sean estas recomendaciones 
orientativas en las políticas y programas conjuntos entre la Unión Europea y América 
Latina y El Caribe. 

Si bien reconocemos la importancia del Día de la Juventud como parte del Foro entre la UE- 
ALC como un espacio para la participación de las juventudes en el diálogo sobre políticas, 
las personas participantes del Día de la Juventud hacemos un llamado a una inclusión 
más significativa de la juventud, en las reuniones de Jefes de Estado y otras 
negociaciones de alto nivel y espacios de toma de decisiones, incluidos los diálogos 
regionales y nacionales entre la UE y los países de ALC. Es nuestra gran expectativa que 
este sea el comienzo de una alianza sostenible, democrática, equitativa y significativa para 
abordar la justicia climática y el desarrollo justo y verde que posiciona a las personas, los 
ecosistemas y los derechos humanos en el centro, donde las juventudes tenemos un 
papel clave. 

Como participantes del Día de la Juventud confirmamos nuestra disponibilidad en ambas 
regiones para trabajar con las personas tomadoras de decisiones en todos los niveles y nos 
subscribimos al establecimiento de un mecanismo multi-actor, incluyendo juventudes, 
para el monitoreo de procesos en el contexto de la asociación UE-CELAC. 

Como juventudes hacemos un llamado a aumentar los esfuerzos para garantizar nuestra 
participación activa mediante la implementación eficiente de políticas y planes ya 
aprobados en las regiones de la UE y ALC. Se debe hacer más para promover una 
colaboración y compromiso significativo con las juventudes y las iniciativas 
locales/comunitarias creando espacios para el diálogo, la co-creación real y la alianza, 
asegurando una participación activa en el desarrollo de políticas y programas, así como en 
la rendición de cuentas de la implementación. No se puede hablar del futuro sin nosotros, 
nosotras y nosotres. 

Nosotros, nosotras y nosotres, participantes del Día de la Juventud UE-ALC, 
juventudes de diferentes países de la Unión Europea y América Latina y El Caribe, 
hacemos un gran llamado a los liderazgos políticos de ambas regiones a: 

1. Crear una red de juventudes de las regiones de la UE y LAC con el objetivo de 
intercambiar experiencias, promover espacios de diálogo, seguimiento y rendición 
de cuentas de los estados de la UE y ALC, asignando recursos técnicos y 
económicos para el establecimiento y funcionamiento de esta red. 

2. Garantizar la participación y la incidencia de la niñez y las juventudes para la 
co- creación de políticas públicas brindando capacitación, educación para la 
democracia y el ejercicio de la ciudadanía, estableciendo mecanismos de 
participación juvenil interseccional, fortalecer la institucionalidad y leyes de juventud 
para garantizarlo, simultáneamente, a través de este proceso, que las juventudes e 
infancias de zonas rurales y urbanas se conecten, entendiendo sus 
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particularidades y contextos, con el fin de  promover  el  activismo  social  de  
manera  significativa,  asegurando  la  no estigmatización y criminalización de las 
juventudes e infancias en roles de liderazgo. 

3. Facilitar el acceso a financiamiento y desarrollo de habilidades para pequeñas 
organizaciones,  emprendimientos  y  empresas  de  juventudes,  proporcionar 
capacitación y apoyo técnico institucional para que sean sostenibles; propiciar una 
economía local del conocimiento, fomentando la creatividad, así como las iniciativas 
STEM (ciencia, tecnología, ingeniería y matemáticas). 

4. Garantizar el acceso a una educación formal, popular e intercultural de 
calidad, incluyendo la educación en la construcción de paz y  transformación de 
conflictos, educación integral para la sexualidad y educación ambiental, 
considerando las capacidades individuales y contextuales de todos los grupos 
incluyendo a las juventudes indígenas, rurales, y afrodescendientes, migrantes y 
refugiados, garantizando el respeto por los derechos humanos, género y las 
discapacidades; esto implica una mejora en la inversión en educación en todos los 
niveles; aseguramiento de la transparencia y rendición de cuentas de la 
información. 

5. Promover el empleo juvenil, reforzar los sistemas de seguridad social y 
defender la jubilación digna, fomentando la colaboración y la asociación entre los 
gobiernos, las entidades del sector privado, los empleadores y las instituciones 
educativas para desarrollar estrategias integrales que aborden los obstáculos del 
empleo juvenil, como las carencias de competencias, las limitadas oportunidades 
de empleo, y el desarrollo de mecanismos sostenibles e innovadores de 
financiación para los programas de seguridad social. 

6. Promover la educación en salud mental y servicios de salud para todos los 
ciudadanos de la región EU-LAC. 

7. Colaborar y promover la rendición de cuentas, la observación y la justicia 
climática mediante la mejora de los estándares ambientales y los procesos de 
monitoreo relacionados con la triple transición, asegurando la participación 
intergeneracional en la creación de un plan claro para la carbono neutralidad, 
mitigación, adaptación y reducción de riesgos desastres, restauración y resiliencia 
de las comunidades y ecosistemas desde su base; tomando en cuenta las 
responsabilidades comunes y diferenciadas y asegurando que el camino hacia la 
sustentabilidad sea equitativo en ambas regiones y que los procesos productivos 
involucrados sean justos con los territorios y ecosistemas. 

8. Apoyar la movilización real del financiamiento predefinido para la acción 
climática, reconociendo las diferentes vulnerabilidades de los países y las 
necesidades de las comunidades; así como, abordar la deuda externa de los países 
en desarrollo impulsando los canjes por acción climática. 

9. Promover el uso de la tecnología para mejorar la rendición de cuentas de los 
gobiernos, la inclusión social y la colaboración asegurando la reducción de la brecha 
digital, garantizando el acceso a internet, destacando la importancia de la prestación 
de servicios por parte de empresas público-privadas; y asegurando la difusión de 
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información a través de medios digitales, tradicionales y lingüísticos respetando la 
autonomía de las comunidades.  

10. Proteger y promover el respeto a los Derechos Humanos, con especial atención a 
los derechos de los defensores ambientalistas, periodistas, mujeres, juventudes 
activistas, comunidad LGBTQI+ y demás representantes de grupos en 
condiciones vulnerables, así como, establecer una mesa de intercambio sobre 
los aprendizajes y experiencias de mecanismos existentes como el Acuerdo 
de Escazú y la Convención de Aarhus.  

11. Impulsar el apoyo a los programas de movilidad para estudiantes, 
voluntarios y jóvenes profesionales, aumentando la asignación de fondos en 
Erasmus+ y explorando más sinergias con las iniciativas nacionales existentes. 
Reforzar el papel de las delegaciones de la UE, los puntos focales nacionales y 
las organizaciones de estudiantes y jóvenes en la promoción y accesibilidad de una 
base de datos con información estas oportunidades. Aumentar el acceso a visas 
y cursos de idiomas en EU-LAC. 

12. Promover un entorno seguro para compartir la diversidad cultural y las 
historias compartidas, alentando iniciativas que faciliten los diálogos 
interculturales, las colaboraciones artísticas y el intercambio sobre el 
patrimonio cultural, así como el empoderamiento de las voces de la infancia y 
juventudes mediante el aumento de los intercambios culturales para una 
participación significativa de las juventudes de la UE en cooperación con las 
juventudes de ALC, incluso a través de las Delegaciones de la UE en los países 
de LAC. 
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PORTUGUESE VERSION 

As recomendações são elaboradas conjuntamente por jovens de diferentes países da 
União Europeia e da região da América Latina e das Caraíbas, que se reuniram em 
Bruxelas, em 13 de julho de 2023, para o Dia da Juventude UE-ALC, um evento que teve 
lugar antes da Cimeira política UE-CELAC. A reunião constituiu uma oportunidade para os 
jovens realizarem um intercâmbio aberto sobre os desafios comuns que enfrentam e 
partilharem ideias e recomendações que incentivem a liderança política a agir e a 
contribuir para o desenvolvimento das relações entre as duas regiões nos próximos anos. 
Esperamos que estas recomendações sejam uma orientação para políticas e 
programas conjuntos entre a União Europeia e a América Latina e as Caraíbas. 

Os participantes no Dia da Juventude, ao mesmo tempo que reconhecem a importância do 
Dia da Juventude como parte do Fórum UE-ALC e como um espaço aberto para a 
participação dos jovens no diálogo político, apelam a uma inclusão mais significativa 
dos jovens nas reuniões dos Chefes de Estado e noutros espaços de negociação e 
tomada de decisão de alto nível, incluindo os diálogos regionais e nacionais entre a UE e 
os países da ALC. Temos grandes expectativas que este seja o início de uma parceria 
sustentável, democrática, equitativa e significativa para abordar a justiça climática e um 
desenvolvimento justo e ecológico centrado nas pessoas, nos ecossistemas e nos 
direitos humanos, em que os jovens desempenhem um papel fundamental. 

Os participantes no Dia da Juventude confirmam a sua disponibilidade em ambas as 
regiões para trabalhar com os decisores políticos a todos os níveis e subscrevem a 
criação de um mecanismo multilateral permanente, que inclua a juventude, para 
acompanhar este processo no contexto da parceria UE-ALC. 

Os jovens apelam à intensificação dos esforços para uma participação significativa dos 
jovens através da aplicação eficiente de políticas e planos já aprovados nas regiões da 
UE e da ALC. Devem ser tomadas mais medidas para promover um envolvimento e uma 
colaboração significativos com iniciativas dos jovens e das bases e para criar 
espaços de diálogo, de verdadeira cocriação e de parceria, assegurando uma participação 
ativa na definição de políticas e programas, bem como em termos de responsabilização da 
execução. Nada deve ser decidido sobre o futuro sem a nossa participação. 

Nós, participantes no Dia da Juventude UE-ALC, jovens de diferentes países da 
União Europeia e da ALC, apelamos globalmente aos líderes políticos de ambas as 
regiões a: 

1. Criar uma rede de jovens das regiões da UE e da ALC com o objetivo de trocar 
experiências, defender oportunidades de diálogo, acompanhamento e 
responsabilização dos Estados da UE e da ALC, bem como disponibilizar recursos 
técnicos e económicos para a criação e o funcionamento desta rede. 

2. Garantir a participação política e a defesa das crianças e dos jovens para a 
cocriação de políticas públicas mediante o reforço das capacidades, a educação 
para a democracia e o exercício da cidadania, criando mecanismos para a 
participação intersetorial dos jovens, reforçando o quadro institucional e a 
legislação relativa à juventude para esse efeito, garantindo simultaneamente a 
ligação entre os jovens e as crianças das zonas rurais e urbanas, reconhecendo 
as suas especificidades e contextos e promovendo o ativismo social de forma 



 

 
9  

significativa, bem como garantindo a não estigmatização e a não criminalização dos 
animadores de juventude e de crianças. 

3. Facilitar o acesso ao financiamento e ao desenvolvimento de competências 
por parte das pequenas organizações de jovens, empresas e negócios e lhes 
proporcionem formação e apoio técnico institucional para que se tornem 
autossuficientes; possibilitar uma economia do conhecimento local a fim de 
facilitar o empreendedorismo, incentivando a criatividade, bem como as iniciativas 
CTEM (ciência, tecnologia, engenharia e matemática). 

4. Assegurar o acesso a uma educação formal e não formal de qualidade e 
intercultural, incluindo a educação para a consolidação da paz e a transformação 
de conflitos, educação sexual integral abrangente e educação ambiental, tendo em 
conta as capacidades individuais e contextuais de todos os grupos, incluindo os 
jovens indígenas, rurais, afrodescendentes, migrantes e refugiados, garantindo o 
respeito pelos direitos humanos, o género e as deficiências; aumentar o 
investimento na educação a todos os níveis; introduzir a avaliação da transparência 
e da responsabilização da informação. 

5. Promover o emprego dos jovens, reforçar os sistemas de segurança social e 
defender a dignidade da reforma, mediante o incentivo à colaboração e às 
parcerias entre governos, entidades do setor privado, empregadores e instituições 
de ensino, a fim de desenvolver estratégias abrangentes que abordem os 
obstáculos ao emprego dos jovens, tais como lacunas de competências e 
oportunidades de emprego limitadas, bem como desenvolver mecanismos de 
financiamento inovadores e sustentáveis para os programas de segurança social. 

6. Promover a educação em matéria de saúde mental e cuidados de saúde 
adequados para todos os cidadãos e comunidades da região UE-ALC. 

7. Colaborar e promover a responsabilização, a supervisão e a justiça climática 
mediante a melhoria das normas ambientais e a monitorização dos processos 
relacionados com a tripla transição, assegurando uma especial atenção à 
participação intergeracional na criação de um plano claro para a neutralidade 
carbónica, a atenuação, a adaptação e a redução do risco de catástrofes, a 
restauração e a resiliência em comunidades e ecossistemas; ter em conta as 
responsabilidades comuns e diferenciadas, em especial nas comunidades mais 
vulneráveis, incluindo as populações indígenas, afrodescendentes, migrantes e 
refugiadas, entre outras; assegurar que a transição para a sustentabilidade é 
equitativa em ambas as regiões e que os processos de produção envolvidos são 
justos para os territórios e ecossistemas. 

8. Apoiar a mobilização efetiva de financiamento predefinido para a ação 
climática, reconhecendo as diferentes vulnerabilidades dos países e as 
necessidades das respetivas comunidades; fazer face à dívida externa dos países 
em desenvolvimento, fomentando trocas de pontos de vista em matéria de ação 
climática. 

9. Promover a utilização de tecnologias para melhorar a responsabilização dos 
governos, a inclusão social e a colaboração, assegurando simultaneamente a 
redução do fosso digital, garantindo o acesso à Internet, salientando a importância 
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da prestação de serviços por empresas público-privadas, assegurando a difusão 
da informação através de meios digitais, tradicionais e linguísticos, em 
conformidade com a autonomia das comunidades. 

10. Proteger e promover o respeito pelos direitos humanos, prestando especial 
atenção aos defensores dos direitos humanos, ambientalistas, jornalistas, 
mulheres, jovens ativistas, representantes das pessoas LGBTQI+ e outros 
representantes de grupos em condições vulneráveis, e estabelecer mesas de 
intercâmbio sobre os principais ensinamentos e experiências dos 
mecanismos existentes, como o Acordo de Escazú e a Convenção de Aarhus. 

11. Reforçar o apoio a programas de mobilidade para estudantes, voluntários e 
jovens profissionais, aumentando a dotação de financiamento do Erasmus+ e 
explorando mais sinergias com as iniciativas nacionais existentes; reforçar o papel 
das delegações da UE nos países da ALC, pontos focais nacionais e organizações 
de estudantes e de juventude; promover uma base de dados acessível que informe 
os jovens sobre estas oportunidades; aumentar o acesso a vistos e a cursos de 
línguas na UE-ALC. 

12. Promover um ambiente seguro para a partilha da diversidade cultural e histórias 
partilhadas, incentivando iniciativas que facilitem os diálogos interculturais, as 
colaborações artísticas e o intercâmbio do património cultural, bem como 
capacitar as vozes das crianças e dos jovens, aumentando os intercâmbios 
culturais para uma participação significativa dos jovens na cooperação UE-
ALC, nomeadamente através das delegações da UE nos países da ALC. 

  



 

 
11  

FRENCH VERSION 

Les recommandations ont été élaborées conjointement par des jeunes de différents pays 
de l’Union européenne et de la région d’Amérique latine et des Caraïbes (UE-ALC) réunis à 
Bruxelles le 13 juillet 2023 pour la Journée de la jeunesse UE-ALC, qui a eu lieu avant le 
sommet politique UE-CELAC. Les jeunes ont saisi cette occasion pour procéder à un 
échange de vues ouvert sur les défis communs auxquels ils sont confrontés, ainsi que pour 
partager des idées et des recommandations de nature à encourager les dirigeants 
politiques à agir et à contribuer au développement des relations entre les deux régions 
dans les années à venir. Nous espérons que ces recommandations orienteront les 
politiques et programmes communs de l’Union européenne, de l’Amérique latine et 
des Caraïbes. 

S’ils reconnaissent l’importance de la Journée de la jeunesse dans le cadre du Forum 
UE-ALC en tant qu’espace ouvert pour la participation des jeunes au dialogue politique, les 
participants à la Journée de la jeunesse lancent un appel en faveur d'une inclusion plus 
significative des jeunes dans les réunions des chefs d’État et dans d’autres espaces 
de négociation et de prise de décision de haut niveau, notamment les dialogues régionaux 
et nationaux entre l’UE et les pays ALC. Nous espérons vivement qu’il s’agit du début d’un 
partenariat durable, démocratique, équitable et constructif pour aborder les questions de la 
justice climatique et d’un développement équitable et vert, où les jeunes jouent un rôle clé 
et qui placent les personnes, les écosystèmes et les droits de l’homme au centre des 
préoccupations. 

Les participants à la Journée de la jeunesse confirment qu'ils sont prêts, dans les deux 
régions, à collaborer avec les décideurs politiques à tous les niveaux et adhèrent à la mise 
en place d’un mécanisme permanent multipartite, incluant la jeunesse, pour le suivi 
de ce processus dans le cadre du partenariat UE-ALC. 

Les jeunes demandent que davantage d’efforts en faveur d'une participation significative 
des jeunes soient déployés et qu'à cette fin les politiques et les plans déjà approuvés dans 
l’UE et dans les régions ALC soient mis en œuvre efficacement. Des efforts 
supplémentaires doivent être consentis pour promouvoir des échanges et une 
collaboration de grande ampleur avec les jeunes, pour encourager les initiatives de 
terrain, et pour créer des espaces de dialogue, de véritable cocréation et de partenariat, 
en garantissant une participation active à l’élaboration des politiques et des programmes et 
en veillant à une responsabilisation en matière de mise en œuvre. Aucune décision 
concernant l’avenir ne peut être prise sans nous.  

Nous, participants à la Journée de la jeunesse UE-ALC, jeunes de différents pays de 
l’Union européenne et de l’ALC, exhortons les dirigeants politiques des deux 
régions:  

1. à créer un réseau de jeunes de l’UE et des régions ALC à des fins de partage 
d'expériences, à préconiser un dialogue, un suivi et une responsabilisation de l’UE 
et des États ALC, et à affecter des ressources techniques et économiques à la mise 
en place et au fonctionnement de ce réseau; 

2. à garantir la participation politique et la défense des enfants et des jeunes 
grâce à une cocréation des politiques publiques, à un renforcement des capacités, 
à une éducation à la démocratie et à l’exercice de la citoyenneté, en mettant en 
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place des mécanismes de participation intersectionnelle des jeunes, en renforçant 
le cadre institutionnel et les lois relatives à la jeunesse afin de garantir cette 
participation et, simultanément, en permettant aux jeunes et aux enfants des 
régions rurales et urbaines d’entrer en contact les uns avec les autres, en 
reconnaissant leurs particularités et les contextes dans lesquels ils évoluent et en 
favorisant l’activisme social de manière significative; en garantissant la non-
stigmatisation et la non-criminalisation des personnes encadrant les jeunes et les 
enfants; 

3. à faciliter l’accès au financement et au développement des compétences des 
organisations de jeunesse, entreprises et commerces de petite taille; à 
proposer des formations et à fournir un soutien institutionnel technique afin de leur 
permettre de devenir autonomes; à permettre une économie locale de la 
connaissance pour faciliter l’esprit d’entreprise, en encourageant la créativité, ainsi 
que les initiatives dans le domaine des sciences, des technologies, de l’ingénierie et 
des mathématiques (STIM); 

4. à garantir l’accès à une éducation formelle et informelle de qualité et 
interculturelle, y compris à l’éducation à la consolidation de la paix et à la 
transformation des conflits, à une éducation complète à la sexualité et à 
l’environnement, en tenant compte des capacités individuelles et contextuelles de 
tous les groupes, notamment des jeunes autochtones, ruraux, afro-descendants, 
migrants et réfugiés, en garantissant le respect des droits de l’homme ainsi qu'en 
matière de genre et de handicap; à accroître les investissements dans l’éducation à 
tous les niveaux; à mettre en place une évaluation de la transparence et de la 
responsabilité en matière d’information; 

5. à promouvoir l’emploi des jeunes, à renforcer les systèmes de sécurité sociale 
et à préserver la dignité à l'heure de la retraite en encourageant la collaboration 
et les partenariats entre les gouvernements, les entités du secteur privé, les 
employeurs et les établissements d’enseignement afin d’élaborer des stratégies 
globales qui permettent de surmonter les obstacles à l’emploi des jeunes, tels que 
les pénuries de compétences et les possibilités d’emploi limitées, et à mettre au 
point des mécanismes de financement innovants et durables pour les programmes 
de sécurité sociale; 

6. à promouvoir l’éducation en matière de santé mentale et de soins de santé 
appropriés pour l'ensemble des citoyens et des communautés de la région UE-
ALC;  

7. à collaborer et à promouvoir la responsabilisation, la surveillance, et la justice 
climatique, en améliorant les normes environnementales et les processus de 
suivi liés à la triple transition, en garantissant une participation intergénérationnelle 
à l’élaboration d’un plan clair axé principalement sur la neutralité carbone, 
l’atténuation, l’adaptation et la réduction des risques de catastrophe, la restauration, 
et la résilience des communautés et des écosystèmes; en tenant compte des 
responsabilités communes et distinctes, en particulier dans les communautés les 
plus vulnérables, notamment les populations autochtones, afro-descendantes, 
migrantes et réfugiées; à veiller à ce que la transition vers la durabilité soit équitable 
dans les deux régions et à ce que les processus de production qui y sont liés soient 
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justes pour les territoires et les écosystèmes; 

8. à soutenir une réelle mobilisation de financements prédéfinis en faveur de 
l’action pour le climat, en tenant compte des différentes vulnérabilités des pays 
concernés et des besoins de leurs communautés; à s’attaquer à la dette extérieure 
des pays en développement en stimulant les échanges de dettes en matière 
climatique; 

9. à promouvoir l’utilisation de la technologie pour améliorer la responsabilisation 
des pouvoirs publics, l’inclusion sociale et la collaboration, tout en veillant à réduire 
le fossé numérique, en garantissant l’accès à l’internet, en soulignant l’importance 
de la fourniture de services par les entreprises public-privé, en veillant à la 
diffusion de l’information par des moyens numériques, traditionnels et 
linguistiques, dans le respect de l’autonomie des communautés; 

10. à protéger et à promouvoir le respect des droits de l’homme, en accordant une 
attention particulière aux défenseurs des droits de l’homme, aux défenseurs de 
l’environnement, aux journalistes, aux femmes, aux jeunes militants, aux 
représentants des communautés LGBTQI+ et aux autres représentants de groupes 
en situation de vulnérabilité, et à mettre en place des tables d’échange sur les 
principaux enseignements et expériences tirés des mécanismes existants tels 
que l’accord Escazú et la convention d’Aarhus;  

11. à renforcer le soutien aux programmes de mobilité pour les étudiants, les 
bénévoles et les jeunes professionnels, en augmentant l’allocation de fonds à 
Erasmus+ et en explorant davantage de synergies avec les initiatives nationales 
existantes; à renforcer le rôle des délégations de l’UE dans les pays ALC, des 
points focaux nationaux et des organisations d’étudiants et de jeunes; à promouvoir 
une base de données accessible informant les jeunes de ces possibilités; à 
améliorer l’accès aux visas et aux cours de langue dans l’UE-ALC; et  

12. à promouvoir un environnement sûr pour le partage de la diversité culturelle et 
des histoires communes, en encourageant les initiatives qui facilitent les dialogues 
interculturels, les collaborations artistiques et l’échange de patrimoine 
culturel, ainsi que les moyens de faire entendre la voix des enfants et des jeunes 
en renforçant les échanges culturels en vue d’une participation significative 
des jeunes à la coopération UE-ALC, notamment par l’intermédiaire des 
délégations de l’UE dans les pays ALC. 

 


